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Introduction
Learning a language is an important aspect of every human. However, language learning whether the native language of a second language is always process-wise. This easy discusses several terms that are important in language learning. The terms are; Language and dialect, the Sapir-Whorf Hypothesis, Sociolinguistics, Linguistic competence vs. linguistic performance, African-American Vernacular English (AAVE), Pidgin languages, Creole languages, the relationship of language and culture, Assimilation vs. acculturation and their influence on second language acquisition, Language acquisition, Language learning, Interlanguage, Interference of L1 when learning L2, Prescriptive vs. descriptive grammar, and Language loss.
Language is the use of words in a conventional and structured way either in writing or speaking. Language covers all the human communication systems. On the other hand, a dialect is a particular form of language that is peculiar to a specific social group or religion. Considering a dialect as a variety of language, it is a variety of language that for linguistic reasons has been determined to be separate from the language varieties around it (Pennycook, 2017).
The Sapir-Whorf hypothesis is a linguistic theory that the semantic structure of a language limits the way in which the language user forms conception of the world.  The theory assumes that is a person’s language has no word for a specific concept, and then the person won’t be able to understand that concept (Banegas, 2017).
The study of the entire relationship between the society and language is known as sociolinguistics which is a branch of both sociology and linguistics. Under this, the social structure determines or influences the linguistic structure. Sociolinguistics helps in ensuring that every conclusion is made on evidence basis (Jackson, 2017). 
Linguistic competence is the unconscious knowledge of grammar that allows a speaker to precisely use and understand the language. Language performance, on the other hand, is what is actually produced as utterances. The major difference between the two can be precisely explained by the slip of the tongue (Pennycook, 2017).
Many African Americans speak a variety of American English known as African-American Vernacular English. AAVE consist of two components namely; the African American component and the general English component which is similar to grammar. The two components are not well integrated but form an internal pattern of strict co-currency (Rickford, 2016).
Pidgin language is a simplified form of speech that is formed out of one or more existing languages to be used by people without any other language in common. Pidgin language is not anyone’s mother tongue nor its real English. Different people speak the language differently and it has no elaborate grammar since it is very limited in what it can convey (Jackson, 2017).
Creole is a specific type of natural language that historically developed from a pidgin coming into existence at a precise point in time. Creole assumes most of the vocabularies from lexifier language. The language contains a jargon in it and it’s natively spoken by an entire speech community (Jackson, 2017).
The relationship between culture and language is deeply rooted. A specific language usually is out to a specific group of people. Language is known for conveying and maintaining the culture and all cultural ties. Interaction with another language implies that a person is also interaction with the culture that speaks that particular language (Luk, & Lin, 2017).
Assimilation occurs when two cultures come into more than casual contracts and the minority culture is adopted into the majority culture while when the minority culture maintains the cultural makers such as food for recognition as a distinct culture, acculturation is said to have occurred. The two spurs learning of the second language since the more one is thrown into another culture, the more they learn the other language (Luk, & Lin, 2017).
Language acquisition is the learning of language. It is majorly categorized into two that is first language acquisition which refers to the way in which children learn the first language and secondary acquisition referring to the learning of another language besides the native language. Phonology and morphology are the commonly known acquisitions (Herbert, & Waltensperger, 2017).
Language learning is the development of the ability to communicate in a second mostly foreign language. Language learning includes language learning for specialist (teaches not only language but also content related to that language), language learning for non-specialist, language for instruction, and language learning for social purposes (Herbert, & Waltensperger, 2017).
Foreign and second language learner who is in the process of learning a specific language uses a linguistic system or type of language known as Interlanguage. Interlanguage helps in reflecting the learner's involvement is a system of rule which brings out a variety of outcomes including contrastive inferences from target language and influence of native language (Larsen-Freeman, & Long, 2014).
Interference of L1 when learning L2 is the influences of language one mostly the native language when learning language two (Foreign language). The interface includes errors that occur when one is learning the second language. These errors are categorized into three namely; developmental errors, ambiguous errors, and unique errors (Larsen-Freeman, & Long, 2014).
Prescriptive grammar refers to the structuring of a certain language as certain people think it should be used. A descriptive grammar of the other side refers to the structuring of a language as it’s is used by writers and speakers. These two kinds of grammar are concerned with patterns or rules but in different ways (Baran, 2017).
Language loss refers to the crushing down or suppression of the mother tongue or an indigenous language. Language loss mostly occurs in two levels namely personal level and faminal level. Language loss is common among immigrant communities and the entire indigenous language can be lost when it ceases to be spoken at all (Banegas, 2017).
Conclusion
In conclusion, all the above-discussed terms are essential in language learning. As observed, learning a native language is cheaper than learning a secondary language. Also, the first language usually influences the learning of the second language. Lastly, it has been observed that a language can be loosed completely if it ceases to be spoken.
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